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V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 14.35.09

Tema gucepranii:

1. Peasi3anist KpOC-KyJIbTYPHOIO MiAXOAY 4O HAaBYaHHS YKPAIHCbKOI MOBU iHO3EMHUX CTYIE€HTIB.

2. Implementation of cross-cultural approach to teaching foreign students the Ukrainian language.

Pedepar:
1.V npuceprauii nogaHo pe3yJbTaTh TEOPETUKO-E€KCIIEPUMEHTAJIBHOTO JOCIIIPKEHHS peasisalii KpoCc-KyJIbTyPHOIO
nigxony 4,0 HaBYaHHA YKPAIHCBKOI MOBY iHO3EMHMX CTY[EHTIB, & CaMe: YTOYHEHO CYTHICTb ITIOHATD

R TI] AT nony non

"MOJIKYJIBTYPHUI", "MYJIbTUKYJILTYPHUI", "TPAHCKYJILTYpPA", "IHTEPKYJILTYpa", "KPOC-KYJILTYpa"; 3'4COBAHO 3MiCT
TEePMiHiB "KpOC-KYJIbTYpHUH MiAXif 0 HABYaHHS YKPAiHChKOI MOBU iHO3€MHUX CTYHEHTIB", "KPOC-KyJIbTypPHA
KOMIIETEHTHICTb CTyI€HTa-iHO3eMIs Y IIPOLIECi HaBYaHHA YKPaiHChKOI MOBM Ha IiZIrOTOBYOMY BiflisIeHHI",
Br3Hauye€HO KOMIIOHEHTU KPOC-KYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI: JIIHIBICTUYHUM, COLIOKYJIbTYPHUH, TisJIbHICHUI,
L[iHHICHO-eMOLiTHU, IKUM BiANOBIZaI0Th KpUTEPii (MOTUBALITHO-LIiIHHICHM, i3HABaJIbHUA, OIlepaTUBHUH,
IIOBEJ,iHKOBO-[IisIIbHICHMI!), IOKa3HMUKU ¥ PiBHi cGOPMOBAHOCTI KpOC-KYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCT] (€J1eMeHTapHUH,
CepeiHiii, IOCTaTHil, BUCOKUI). TeOpeTUYHO OOI'PYHTOBAHO I €KCIIEPUMEHTAJIBHO NIEPEBIPEHO METOAVKY HABUaHHS
YKpaiHCbKOI MOBM iHO3€MHUX CTYLEHTIB Ha KDOC-KYJIbTYPHII OCHOBI, 110 CIIPUSE YCIIIIIHOMY 3aCBO€HHIO

HaBYaJILHOTO MaTepiajly Ta aBTOMaTH3allii yMiHb i HABUYOK 3iCTaBJI€HHS JIIHTBICTUYHUX | KyJIbTYPHUX SIBUIIL, SIKi HE



30iraroTbCs B PiflHiN Ta YKPaiHCBKill MOBaX; IIOCJIYTOBYBAHHS KyJIbTYPHO MAaPKOBAaHUMU OOUHULISIMU B MEXKaxX
[I€BHOTI'O KOHTEKCTY, KOPEKTHOTO BXKMBAaHHS HEBepOaIbHUX 3aC00iB niepenadvi indopmauii; jouinpHoi peanizanii
CTUJIIO TIOBEIiHKU BifJ[TOBiIHO [0 COLjia/IbHOTrO CTaTyCcy 0cobu abo neBHOi cutyalii Toio. BusHavyanbHoo pucoo ii €
3iCTaBJIEHHSI BiIMiHHMX aCIIE€KTiB YKPAiHCBKOI Ta PiHOI MOB i KyJIbTYp 3a/J1s 3a1106iraHHs MOBHUX i KYJIbTYPHUX
6ap'epiB, sKi NePEIIKOAXKAIOTb TOBHOL[iHHOMY PO3YMiHHIO i1 KODEKTHOMY BiJTBOPEHHIO iH(popMallii B iHIIOMOBHOMY
KyJIbTYPHOMY cepenoBullli. Kito4oBi ¢10Ba: KpOC-KyJIbTypa, KPOC-KYJIbTYPHUI MiAXif, 10 HaBYaHHS YKPaiHChKOI
MOBHM IHO3€MHUX CTYAEHTIB, KPOC-KYJIbTYPHA KOMIIETEHTHICTb CTYLEHTA-1HO3EMIA Y IIPOLECI HABYaHHSA YKPAiHCHKOI

MOBH Ha MiArOTOBYOMY BifjIiJIeHH], MOBHI 1 KyJIbTYPHi 6ap'epHy, iHIIOMOBHE KYJIbTYPHE CE€PEIOBHUIIE.

2. In the work the results of semitheoretical research of cross-cultural approach implementation to teaching
foreign students the Ukrainian language are set out. The thesis specifies the essence of the concepts "polycultural”,

"multicultural”, "transculture”, "interculture", "cross-culture"; defines the terms "cross-cultural approach to

teaching foreign students the Ukrainian language”, "cross-cultural competency of a foreign student in the process
of teaching the Ukrainian language on a preparatory department". According to linguistic, sociocultural, activity,
axiological and emotional components of cross-cultural competency, criteria (motivational and axiological,
cognitive, operational, behavioural and activity), parameters and levels (elementary, intermediate, upper-
intermediate, advanced) of cross-cultural competency formedness are defined. The paper justifies the
methodology of teaching foreign students the Ukrainian language on a cross-cultural basis, which conduces
successful digestion of educational material, automation of contrasting of cultural and linguistic learning skills,
which differ in native tongue and the Ukrainian language; the use of culture-specific units within the concrete
context, correct usage of non-verbal means of information transmission, appropriate mode of behaviour in
accordance with a social status of a certain person or situation etc. The methodology is focused on contrasting of
distinctive aspects in Ukrainian and native languages and cultures to prevent linguistic barriers and cultural
chasms that impede meaningful understanding and valid information reproduction in foreign cultural
environment. Key words: cross-culture, cross-cultural approach to teaching foreign students the Ukrainian
language, cross-cultural competency of a foreign student in the process of teaching the Ukrainian language on a
preparatory department, linguistic barriers and cultural chasms, foreign cultural environment.
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